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Two of the Western Iranian languages spoken in the territory of the cur-
rent Azerbaijan Republic, Caucasian Persian (Tat) and the Northern Talyshi,
belonging to the southwestern and northwestern branches of Iranian lan-
guages, respectively, have many common phonetic and grammatical fea-
tures. These commonalities are due to the genetic relationship between them
(indigenous Iranian heritage), as well as the language contacts and interac-
tions between them, presumably during a certain historical period. In addi-
tion, there is another important circumstance that has led to the conditioning
of some of these commonalities, namely the superstrative influence of the
Azerbaijani language, which has acquired the status of a dominant language
in the region during the last century. Although the influence of the Azerbai-
jani language on the Caucasian Persian and its influence on the Northern
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Talyshi have been investigated as separate topics by some researchers, simi-
lar changes in these languages caused by the influence of the “dominant”
language have not been studied till now. This work is an attempt to fill this
gap and also to create a precedent for further examination of some gramma-
tical commonalities between the two languages from this point of view. The
presented article is a case study on the ongoing change in the composition of
the series of quantitative numerals 11-19. It aims to highlight the reasons for
this change in the two Iranian languages by examining the languages using
the comparative-typological method. Given that both Caucasian Persian and
Northern Talyshi are classified as endangered languages by UNESCO [Mo-
seley 2010, map 11—12], the study of the prominence of these languages, the
influence of the non-native dominant language on them, their strength, and
the rate of displacement of native forms is very crucial and perhaps one of
the most important tasks of modern Iranian dialectology and Iranian linguis-
tics.

Keywords: Quantitative numerals, Caucasian Persian, Tat, Northern
Talyshi, superstrative influence, language contact, Kurdish, Zazaki, Dimli,
Turco-Iranica

Introduction

Caucasian Persian (Tat) is a southwestern Iranian language
[Gryunberg 1961a, 106—114] that is spoken in various parts of histori-
cal Shirvan' (the Absheron Peninsula, as well as Khizi, Siyazan,
Shabran, Quba, Khachmaz, Shamakhi, and Ismayilli administrative
regions). Northern Talyshi is a northwestern Iranian language
[Pireyko 1991, 9/—175] that is spoken mainly in the five southern ad-
ministrative regions of Azerbaijan (Lenkoran, Lerik, Astara, Masali,

!'The term Caucasian Persian defines the group of Southwestern Iranian
dialects spoken in the historical Shirvan area, which are best known in the
field of Iranian linguistics and dialectology in two different ways: Muslim-
Tat language (Russian: mycyromancrko-mamcxuil szvik) and Christian-Tat
language (Russian: si3bix mamos-xpucmuan) or Armeno-Tat language (Rus-
sian: apmsano-mamckuil s3uiK). Juhuri, which is spoken in the northern bor-
der of historical Shirvan and in the areas north of it, is better known to Ira-
nologists as the Judeo—Tat language. Although this language belongs to the
southwestern group of Iranian languages and shares common phonetic,
grammatical, and lexical features with Caucasian Persian, in professional li-
terature, it is considered as one of the two separate dialects of one common
Tat language, the northern one. The southern dialect of it is identical to the
language defined by the term Caucasian Persian [Tonoyan 2021, 167—168].
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Yardimli) and partly also in the administrative regions of Bilasuvar
and Jalilabad. These two languages have been under the dominant in-
fluence of the Azerbaijani language for the past hundred years. This
strong influence has led to several changes in the phonetic system,
vocabulary, and grammatical system of these Iranian languages. Al-
though various scholars have addressed this issue of Azerbaijani in-
fluence on both Caucasian Persian [Gryunberg 1961b, /1/-23; 1963,
112—-114; Sokolova 1953, 131-135; Schmitt 1994, [16—17; Windfuhr
2006, 261, Tonoyan 2015, 3—12] and Northern Talyshi [Sokolova
1953; Miller 1953, 129; Schulze 2000, 26; Pireyko 1991, 133], the
similarity in the grammatical and typological changes in Caucasian
Persian and Northern Talyshi caused by the influence of Azerbaijani
and the continuity of that process remains unexplored. Given that
both Caucasian Persian and Northern Talyshi are highly endangered
[Moseley 2010, map 11—127]*, documenting and studying different as-
pects of these languages seems to have practical importance for Ira-
nian linguistics and dialectology.

A similar example is the change of the series of quantitative nu-
merals 11-19 in both languages. In Caucasian Persian, there was an
almost complete loss of the historically inherited type of composition
and a transition to a new type of composition. In Northern Talyshi
formation of a new type occurred, which is now used together with
the existing historical native type of composition. From a sociolinguis-
tics point of view, this newly formed type will most likely push out
the historically inherited type of the series in the future.

The aim of this article is twofold: first, to identify and highlight
the linguistic phenomenon under examination, and second, to under-
stand the direction of ongoing structural changes.

Historical background (comparative-historical aspect)

For the quantitative numbers of the series 11-19, the Indo-Europe-
an languages, with some exceptions for the numbers 11 and 12, have a
structural type of composition in which the word fen is placed after the
numbers 1-9 (cf. English: thirteen, fourteen, fifieen etc., German:
dreizehn, vierzehn, fiinfzehn, etc., Ukrainian: mpunaoysme, womupnao-
ysams, n’amuadyams etc., French: treize, quatorze, quinze etc., Old Ar-
menian: kpkpinuuwl, snphpinwuuwt, highinwuw ete., Old Greek:
IPEIOKALOEKD, TETOOPETKAIOEKa, TEVTEKOIOEKko, etc., Latin: tredecim,

2 See also [Haberl (in press), 15, 50].
The Oriental Studies, 2023, Ne 91 127



A. Tonoyan, H. Avchyan

quattuordecim, quindecim etc.)’. As Iranian languages are also Indo-Eu-
ropean languages, they too use the same type of structure. Among the
Middle Iranian languages, both Middle Persian, which is continued by
Caucasian Persian as a Southwestern Iranian language, and Parthian,
which is continued by Talyshi as a Northwestern Iranian language in the
new Iranian linguistic period, show forms specific to the main Indo-Eu-
ropean, including Iranian structural type for series 11-19 (see Table 1).

The structural type of composition used in Middle Persian is con-
tinued in New and Modern Persian (cf. yazdah “eleven”, davazdah
“twelve”, sizdah “thirteen”, cahardah “fourteen”, panzdah “fifteen”,
Sanzdah “‘sixteen”, hefdah ‘“seventeen”, hejdah “eighteen”, niizdah
“nineteen”). Likewise, in the new northwestern Iranian or so-called
Parthian-type languages such as Kurdish [Kurdoyev 1961, 37]*, Ba-
lochi [Jahani & Korn 2009, 658], Gilaki [Rastorguyeva 1971, 84] and
elsewhere, the preservation of the so-called pure Iranian forms of the
numerals is still under discussion.

Table 1. Quantitative Numerals 11-19 in Parthian and Middle Persian

MIDDLE PERSIAN’| < |OLD IRANIAN®| > PARTHIAN’

11 yazdah < *aiwan—dasa— > ewandas
12 dwazdah < *dwadasa > dwdades

13 sézdah < *Oridasa > unattested
14 cahardah < *¢aOrudasa > cafaroas

15 panzdah < *pancadasa > unattested
16 Sazdah < *xSwaz—dasa > unattested
17 haftdah < *haptadasa > unattested
18 hastdah < *astadasa > unattested
19 nozdah < *nauuadasa > unattested

* Although Robert S. P. Beekes notes that, “The numerals from ‘eleven’
to ‘nineteen’ are formed in a number of different ways, so that reconstruc-
tion of the PIE terms is not possible” [Beeks 1995: 213], in all the four lan-
guages cited for comparison (Sanskrit, Old Church Slavonic, Lithuanian,
and Ancient Armenian) for the numerals 11-19, the word ten is placed after
the numbers 1-9 [Beeks 1995, 214].

* Karabakh Kurdish is an exception among the Kurdish dialects, in which
the numerals of the series 11-19 have a different form of composition, not
specific to Iranian languages and Kurdish [Vil’chevskiy 1938, 67-76].

> For Middle Persian and Parthian numerals see accordingly [Schmitt
1994, 13; Durkin-Meisterenst 2014, 220].

¢ For Old Iranian (reconstructed) forms see [Emmerick 1992, 307-305;
Schmitt 1994, 13].

7 For Parthian numerals see: [Durkin-Meisterenst 2014, 218].
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The Numerals 11-19 in Caucasian Persian and Northern Talyshi
(change and transformation)

Among the dialects of the Caucasian Persian language, the histori-
cal type of the composition mentioned is preserved only in the Surax-
ani dialect, spoken in Absheron Peninsula (see Table 2). In the
remaining dialects, such as the dialects of Quba, Shamakhi, and La-
hij, there are recorded forms that deviate from the inherited Iranian
forms of composition of the series. In these dialects, the word “ten”
does not follow the numbers 1-9, but comes as a prefix (see Table 2).
An interesting exception to this style is the number “twelve” in the
Lahij dialect, duzdah / duzdahto (cf. New Persian: davazdah), which
should be considered here as lexical archaism and evidence of the
fact that in these dialects, the series 11-19 had earlier native Iranian
appearance and today’s forms, in which the word fen precedes 1-9.
This is the result of secondary development and change.

Table 2. Quantitative Numerals 11-19 in Caucasian Persian (Tat) dialects

Suraxani dia- | Madrasa dia- Lahij dialect' Qonagkend
lect® (Absheron) |lect’ (Shamakhi) (Ismayilli) dialect' (Quba)

11 |yonza daiyek dahyek // dahvekto |dayak

12 |donza daidii duzdah // duzdahto |dadii

13 |sinza daisa dahsa // dahsato dase

14 |éarda daicar daicar dahcor // dahcorto |dacar

15 |ponza daipanj dahpanj // dahpanjto |dapanj

16 |Sonza daises dahses // dahSesto  |dases

17 |hovda daihaft  |dathaft dahhaft // dahhaftto |dahaf

18 lijda daihast dathast dahhast // dahhastto |dahas

19 |nonza daintiv dainiiv dahnih // dahnihto  |danii

This usage is almost identical in the Talyshi language with only one

difference being that if in any dialect of the Caucasian Persian lan-
guage, the simultaneous presence and use of two types of composition
of the numerals of the 11-19 series is not attested, then in the northern
dialects of the Talyshi language, there is such a reality. In Boris
Miller’s famous study of Northern Talyshi, which, although published
in 1953, is based on the materials written during his fieldwork in
Lankaran in 1925 [Miller 1953, 3], only one form of composition is
recorded for the numerals under study, the so—called “native Iranian”

8 See: [Mammadova 2017, 76].
? See: [Galt‘axéyan 1970, 99].
10'See: [Hiiseynova 2002, 83].
' See: [Haciyev 1971, 67].
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type of composition (see Table 3). However, new research on the
Northern Talyshi language, conducted mainly in the 21% century, re-
cords the emergence of the so-called “non-Iranian” type and parallel
usage with forms belonging to the “native Iranian” type. Moreover,
this ongoing grammatical change is applicable for the entire distribu-
tion area of the Northern Talyshi language (see Table 3), the southern
border of which is the ‘Anbarani dialect spoken in Iran [Avchyan
2016, 72—-73]. The spread of this phenomenon stops where the zone
of the strong influence of Persian begins (see Table 3). The central
and southern dialects of Talyshi indicate that the direction of this on-
going structural change should be evaluated from north to south. The
last mentioned circumstance also reduces the possibility of finding a
solution to the problem in grammatical analogy, particularly the pos-
sibility that the reason for the change in the native forms of the series
11-19 may be the influence of the series 21-99, wherein the inherited
Iranian form of composition of the words ‘“207, “30”, “40” etc. pre-
cedes the unit (cf. Persian: bistodo “twenty—two”, Talyshi: visti penj
“twenty—five”, Caucasian Persian: si—car “thirty—four”, etc.).

Table 3. Quantitative Numerals 11—-19 in Talyshi dialects

. Central Southern
Northern Talyshi Nor‘thern Tf‘ l).]sm Talyshi Talyshi
= . (‘Anbarani S _ .
(Lankarani dialect) dialect)” (Asalemi (Famani
dialect)"? dialect)
Iranian \Non-Iranian| Iranian |Non—Iranian| Iranian Iranian
forms'®| forms!'® forms forms forms'’ forms'8
11| yonza davi i yonza davii yanza yonza
12| donza davi di donza davidi danza donza

12 See: [Avheyan 2016, 72—73].

13 See: [Yarshater 1996, 91; Redayati 2011; 43].

4 The provided data were collected from Yaser Karamzadeh, a native
speaker of Southern Talyshi who resides in the village of Alyan (Gilan, Fu-
man district).

15 See: [Miller 1953, 128; Abboszoda 2019, 67].

16 See: [Abboszoda 2019, 67; Avchyan & Voskanian 2022, 52].

'7 Only the Iranian type is recorded in the Central dialect of Talyshi, and
no example of the non-Iranian type has been found in this dialect yet.

'8 Similar to the Central dialect of Talyshi, the Southern dialect also ex-
clusively features the Iranian type without any examples of the non-Iranian
type found.
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13| senza davi se Sinza davise sinza sinza
14| corda davi ¢o curda davicur carda carda
15| ponza | davipenj | punza | davipenj panza pinza
16 | sonza davi sas | Sunza davisas sanza Stnza
17| havda | davi haft | havda | davihaft havd’a hifda
18| hazda | davi hast | haZda | davihast hazd’a hazda // hizda
19| nonza | davinav | nonza davinay n'uzd’a nizda

Identifying the origin of changes and transformations in Cauca-
sian Persian and Northern Talyshi (areal linguistics and typologi-
cal aspect)

The examination of similar changes in the Caucasian Persian and
Talyshi languages and the search for their causes cannot be limited
only to the framework of historical-comparative linguistics. This is
because, as mentioned above, for the composition of this series of nu-
merals in inherited Iranian, the word zen is postposed, just as it is pre-
served in today’s modern Persian language. Therefore, in a certain
sense, the reason for this change should be sought from the historical
and current contacts of the given languages or from the linguistic for-
mulation in the context of areal linguistics and areal typology.

The language that has been in closest contact with Caucasian Per-
sian and Talyshi during the last hundred years in the territory of Azer-
baijan is the Azerbaijani language. Azerbaijani holds the status of a
“titular language” and therefore exerts an overwhelmingly superstra-
tive influence on Caucasian Persian and a slightly milder influence on
the more peripherally spread Northern Talyshi. In general, in the Al-
taic language family, including the Oghuz sub-branch, the type in
which the word ten (Turk. on) has a preposition to the numbers 1-9 is
native to the composition of the 11-19 series (see Table 4).

Table 4. Quantitative Numerals 11-19 in Oguz group

of Turkic languages

Turkish Azerbaijani Turkmen
11 on bir on bir on bir
12 on iki on iki on
13 on ¢ on ¢ on
14 on dort on dord on dort
15 on bes on bes on bis
16 on alt1 on alti on alty
17 on yedi on yeddi on vedi
18 on sekiz on sakkiz on sekiz
19 on dokuz on doqquz on dokuz
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Therefore, there is a high probability that the change in the com-
position of the numerals 11-19 in Caucasian Persian and Northern
Talyshi, particularly the gradual expulsion of the native Iranian type
and its replacement by a non-Iranian type, is the result of the super-
strative influence of Azerbaijani, which is one of the Turkic langu-
ages. The reason for this change is the Azerbaijani language itself, as
agreed by Schmitt for Juhuri, a language closely related to Caucasian
Persian [Schmitt 1994, 15], Tonoyan for Caucasian Persian [Tonoyan
2015, 3—12] and Avchyan for the ‘Anbarani dialect of Northern Taly-
shi [Avchyan 2016, 72—73]. These researchers have confirmed that
the influence of the Azerbaijani language is the reason for the changes
in the languages that they studied.

Other Cases

The Iranian and non—Iranian languages that have been or are still
in active contact with Turkic languages, particularly Turkish and
Azerbaijani, speak in favor of looking for a solution to the problem in
the domain of language contacts and interactions.

Iranian languages

An example of this is the northern Kurdish language (Kurmanji)
spoken in Artsakh, which Vil’chevskiy called “the language of the
Kurds of Karabakh” [Vil’chevskiy 1938, 69]. Vil’chevskiy conducted
field work in Artsakh in 1931 to collect data for his research. Accor-
ding to him, in the language of Artsakh Kurds, both Iranian and non—
Iranian forms were used simultaneously for the numerals 11-19 (see
Table 5). By the 60s of the 20™ century, the non-Iranian type had
completely pushed out the native Iranian forms. Bakaev’s field mate-
rial, collected in 19601962, documents the use of only one non—Ira-
nian form in Artsakh Kurdish [Bakaev 1965, 112]. It is interesting
that in some northern Kurdish dialects spoken in Turkey as well,
there is a simultaneous use of two forms (Iranian and non-Iranian)
for the numbers 11-19, which was reported by R. Schmitt [Schmitt
1994, 15].

Among the Iranian languages that are currently in contact with
Turkic languages, Zazaki exhibits a similar phenomenon [Todd 2008,
34]. In Zazaki, which is spoken in the Dersim area, there is a parallel
use of both Iranian and non-Iranian types of the number series in ques-
tion (see Table 5).
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Table 5. Quantitative numerals 11-19 in some dialects
of Kurdish and Zazaki (Dimli)

Some northern

Kurdish dialect of dialects of the Zazaki or Dimli
Artsakh Kurdish language (Turkey)
(Turkey)
Iranian |Non-Iranian| Iranian |Non-Iranian| Iranian [Non-Iranian
forms' forms? forms?! forms* | forms® | forms*
1 yanzddh Odvuydk | vaz(da dehyek | Zondes | desijew

t’ow yak | vanzde(h)
12 gvanzdih | ©dvudu ditazda

danzddh | [t’ow do] | donzde(h)
13| senzih Odv u se sézda ) . -
sezddh | t'aw se (/sa) | sézde(h) dehsé hirés destihiré

Odv u tar cuarda

dehdu diwes desudidi

14

tarddh tow car | carde(h) dehcar cares | desiice’har
15 - .. | Od inj 1zd, . o L

panzddh [tc’la‘;vupl; i’;} pal;z sze?h ) dehpénc | panjés | desiipanj
16| ... ~diih Odv u sas Sazda deh o - desii

Sdnzdd [t'ow Ses] | sanzde(h) ehses styés estises
17 . Odv u hdf | hawda _ .,

havddih [t'ow hafi] | hivde(h) dehhevt | hewtes | desii’hewt
18 Odv u hdsh | hazda

hijddh [t'ow hast] | hijde(h) devheyst | héstés | desi hest

19| nonzdih | ©dv neha nozda . i
wosdin | [tow nah] | nozde(h) devne(h) |[newés]| destinew

In the case of Northwestern Iranian dialects, the same phenome-
non is also found in Harzandi, one of the New Azari dialect islands

19 See: [Vil’chevskiy 1938, 73].

20 See: [Vil’chevskiy 1938, 73; Bakayev 1965, 112]. The examples given
by Bakaev were limited to the numerals 11, 13 and 14. The authors of this
lines also gave 13 and the numerals following 14, i.e. 15-19, according to
the extracted pattern, using the [...] sign.

2 The data were extracted from Schmitt’s article, given according to
Mukri and other dialects of Kurmanji [Schmitt 1994, 75].

22 The examples, given under one general form for the Northern Kurdish
dialects of Azerbaijan and Turkey, are taken from the work of R. Schmitt
[1994, 15].

2 See: [Paul 1998, 61].

24 See: [Todd 2008, 54].
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spoken in Iran, which should again be considered as a result of Turkic
influence (cf. doh-o-i “eleven”, doh-o-do “twelve”, doh-o-here “thir-
teen”, doh-0-¢é “fourteen”, doh-o-pinj “fifteen”, doh-o-sos “‘sixteen”,
doh-o-hoft “seventeen”, doh-o-hazda “eighteen”, doh-o-nov ‘“nine-
teen”)*. The Turkic language, which became dominant in Atropatene
from the 16"—17" centuries, had exactly the same influence on the lo-
cal New Azari dialects as the Transcaucasian Turkish had on the Cau-
casian Persian and Northern Talysh languages.

It should be noted that although in some New Azari dialects, such
as Harzandt and Karingani, the transition to the Turkish type has oc-
curred, in the case of Xalxali, the Iranian type continues to be pre-
served [Asefi 2020, 30].

Non-Iranian languages

Two types of composition of the numerals 11-19 were used dur-
ing different periods of the development of the Armenian and Greek
languages. Both ancient Armenian and ancient Greek have used the
forms of composition typical for Indo-European languages in which
ten follows the numerals 1-9 (see Table 6). Whereas, in modern
Greek (except for the numbers “eleven” and “twelve”) and modern
Armenian, the second form of the composition of the series are used,
in which the number zen precedes the numbers 1-9 (see Table 6).

Table 6. Quantitative numerals 11-19 in Armenian
and Greek languages

Armenian Greek
Old Armenian M"def“ Old Greek Modern Greek
Armenian

11 metasan tasnmek £voeka £VOEKQ
12 erkotasan tasnerku dmdeKa, dmdeKa,
13 erek‘tasan tasnerek* TpeloKoideKo, dekaTpeic
14| Corek‘tasan tasncors TETTOPEC Kol 06K | OEKATECTAPES
15 hngetasan tasnhing TEVTEKAIOEKO. dekomévte
16 vestasan tasnvec* £KKoidEKO oek0£E
17| ewt‘newtasn tasnyot* sntaxkaideko OEKAETTA
18 ut ‘ewtasn tasnut* OKTOKOIOEKO, OEKOOKTM
19 innewtasn tasnind gvveokaidosko dekaevvéa

% The assumption that this change is caused by the Turkish influence
during the last few decades, is also evidenced by the data found in earlier re-
searches, particularly in the 50s of the 20* century, in which some numerals
in Harzand1 show the Iranian archaic type of composition, i.e. ¢orda “four-
teen” [Karang 1954, 51].
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Theoretically, it can be assumed that these changes are due to the
influence of language contacts. But the example of Armenian compli-
cates this claim, as the change in Armenian began to take place in the
11"—12™ centuries itself**. This is also a period of qualitative change
and transition in the history of the Armenian language and the begin-
ning of Middle Armenian. The first Seljuk raids into Asia Minor took
place only in the 11"—12™ centuries. There is no other linguistic basis,
even insignificant, to assume that Armenian came into contact with
the Turkic languages immediately from that period. The fact that
there were no lexical borrowings, made grammatical copying, which
is more complex and requires longer contact, tangible dominance of
the source language for copying, etc.

Hrachya Acharyan, an outstanding specialist in the history of the
Armenian language, gives a simple explanation to the problem, con-
sidering that the formation of the second form in Middle Armenian is
related to the law of generalization (analogy). According to Acharyan,
the change in Armenian occurred due to the influence of the numerals
21-99 [Acaryan 1952, 249]. And what is more interesting is that
Acharyan gives examples of the second type of usage in Armenian
even from the pre-Middle Armenian period, which, however, are not
found independently, but in formations with the numerals hundred
and thousand, such as hariwr tasn ew erku “hundred and ten and
two”, hazar tasn ew ewt 'n “one thousand ten and seven” etc. [Acaryan
1952, 249].

Conclusion

The replacement of the native Iranian form of composition of the
numerals of the 11-19 series with a new one has not yet been fully
completed and is still in progress. Among the dialects of the Cauca-
sian Persian language, only the Absheron dialect group (Suraxani dia-
lect) has resisted this change, owing to the traditionally strong pre-
sence of the literary Persian language in that area until the first quarter
of the 20™ century. Unlike Talyshi, in which the process started much

% As examples can be mentioned fasnewinn “nineteen” attested in the
writings of Hovhannes Sarkavag Imastaser (1045-1129), tasn ew min “ele-
ven” attested in the Chronicle of Matthew of Edessa (11" century — 1144), as
well as fasnewcors “fourteen” and tasnewut* “eighteen” both used once in
Mkhitar of Her’s (12% century) jermanc * mxit ‘arowt ‘iwn [Lazaryan & Aveti-
syan 2009, 750].
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later (probably late 20™ century to early 21% century), in Caucasian
Persian, it started earlier. This is indicated by the parallel existence of
two types of composition of the numerals 11-19 and the use of old
forms alongside new ones. In Caucasian Persian dialects spoken in
Mountain Shirvan (Shamakhi, Ismayilli) and Quba, only new forms
are used, which shows the completed state of grammatical change.
The picture is different in the Talyshi language, where the process of
this grammatical change is new and dynamic. The parallel existence
of old and new forms is proof of the change. It will still take decades
for the newly created form to gain dominance over the first one and
finally be able to push it out of the language.

When discussing the issue from the standpoint of areal linguis-
tics, it is obvious that similar changes are taking place in other Iranian
languages that are in active contact with Turkic languages. Moreo-
ver, when speakers are bilingual, in addition to their native language,
they also speak Turkish or some other Turkic language as a second
language (see, for example, the examples of Zazaki and Kurdish in
Table 5).

The reason for the discussed grammatical changes in the Cauca-
sian Persian and Northern Talyshi languages, in all probability, is the
strong superstrative influence of the Azerbaijani language as the new
dominant language of the Eastern Transcaucasia (since the first half
of the 20" century). This is also evidenced by the direction of the
spread of this change — from north to south, stopping where the cen-
tral and southern dialects of the Talyshi begin and, consequently, their
protection by the dominant Iranian language environment.
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A. Tonosm, I Agusin
PO 3MIHU KIVIBKICHUX YACJIIBHUKIB 11-19
Y KABKA3BKIN NEPCBHKIN (TATChKA)
TA MIBHIYHOTAJIMIICBKIA MOBAX

JIBi 13 3aXiTHOIpAaHCEKUX MOB, TIOMIMPEHUX HA TEPUTOPIi cydacHOI Asep-
OalimxaHchKol PecmyOmikn, kaBka3bKa Mmepcbka (Tar) i MiBHIYHOTAIUIICHKA,
10 HaJeXaThb /10 MiBAEHHO-3aXiTHOI Ta MBHIYHO-3aXiTHOI TITOK 1paHCHKHIX
MOB BIJIIOBIHO, MafOTh 0araro CHiibHUX (DOHETHYHUX 1 TPAMATHYHUX PHC.
i crinpHI pyUCH 3yMOBJICHI TCHETUYHHUM 3B’ S13KOM MK HUMH (KOpiHHA ipaH-
CbKa CHa}IIJ_[I/IHa), a TaKOK MOBHUMH KOHTAKTaMu Ta B3a€MO):[i€IO Mi)K HUMU,
WMOBIPHO, MPOTITOM IEBHOIO icTopu4HOro mepioay. KpiMm toro, icHye 1ie
OJIHA BOXJIMBA OOCTaBHHA, sIKa NPU3BEa J0 OOyMOBJICHHS JAESKUX 13 IMX
CHUIBHUX PHUC, a caMe CYNEePCTPATUBHUI BIUIMB a3epOaiiKaHChKOI MOBH,
sika HaOyJia cTaTyCcy IOMiHAHTHOT MOBH B PETiOHI IPOTSTOM OCTaHHBOTO CTO-
miTTs. Xoua BIUIMB a3epOaii/PKaHChKOT MOBH Ha KaBKa3bKy MEPChKY MOBY Ta
il BIUIMB Ha MiBHIYHOTAJIUIICHKY MOBY JIEsKi TOCIITHUKH ITOCIIIKYBaIH 5K
OKpeMi TeMH, CXOXKi 3MIHH B KaBKa3bKili MEpPCHKil 1 TAIHIICHKIA MOBax,
CIpUYMHEH] BIUTMBOM ‘‘TOMIHAHTHOI MOBH, JIOTeTIep He AociimkeHo. [Ipo-
MOHOBaHa poboTa € CrIpo0OI0 3aMOBHUTH 1[I0 TPOTAIKHY, & TAKOK CTBOPUTH
MPELECHT JUIS MOAAIBIIOT0 BUBYCHHS JIESIKMX IPaMaTHYHHUX CIHIJIbHOCTEH
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MDXK JBOMa MOBaMH 3 ITi€l TOYKH 30py. Y Mil CTaTTi PO3MISANAETHCS 3MiHA
CKJIaMy KUTbKICHHX 4HCcHiBHHKIB 11-19, mo BimOyBaerscs. CtarTs Mae Ha
METi BHCBITIINTH NMPHYUHHM ITi€l 3MIHM B IBOX 1paHCHKHX MOBaX IIJISIXOM iX
JOCTI/KSHHS 3 JOTIOMOTOI0 IOPiBHSUTEHO-THITOJIOTIYHOTO METOY. 3 OTJISAY
Ha Te, 1110 KaBKa3bKa IepchKa Ta MiBHIYHOTAIMIICHKA MOBHU KJIACU(DIKYIOTHCS
IOHECKO six MoBH, 110 mepeOyBaroTh IiJ 3arp030i0 3HUKHEHHs [Moseley
2010, map 11-12], noCni/pKeHHS MiIATIUBOCTI [UX MOB, BIUIUBY Ha HHX
HEPITHOI TOMIHAHTHOT MOBH, WOTO CHJIM Ta IIBUIKOCTI, BATICHCHHSI PiTHIX
dbopMm, € Tyxe BOXKIUBUM i, MOXKIUBO, OJHUM i3 HAWBaXXITUBINIUX 3aBIaHb
Cy4acHOT ipaHCBKOI J[1aJIeKTOJIOTI Ta ipaHCHKOT JITHIBICTHKH.

Kuro4oBi cjioBa: KiTbKiCHI YHCITIBHAKH, KaBKa3bKa MEpChKa MOBA, TaT,
MiBHIYHOTAMIICHKA, CYIIEPCTPATUBHUN BIUIMB, MOBHUN KOHTAKT, KYpJChKa
MOBa, 3a3aKi, JIMJIi, TIOPKO-ipaHika
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